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การวจิยัการพฒันาชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ินมี
วตัถุประสงคเ์พื่อ 1) เพื่อศึกษาเน้ือหาการพฒันาชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากร
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รูปแบบอิเล็กทรอนิกส์เพื่อเรียนรู้ดว้ยตนเองและ3) เพื่อประเมินชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับ
บุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน       

กลุ่มผูใ้หข้อ้มูลคือ บุคลากรท่ีเก่ียวขอ้งกบัพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน จ านวน 30 คน  เคร่ืองมือท่ีใช ้
ในการวจิยัไดแ้ก่ (1) ชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน  (2) แบบ
สัมภาษณ์ผูท้รงคุณวุฒิ (3) แบบสัมภาษณ์กลุ่มผูใ้หข้อ้มูลในขั้นทดลอง (4) แบบประเมินตนเอง
ก่อนและหลงัเรียน (5) แบบสอบถามประเมินความพึงพอใจของกลุ่มผูใ้หข้อ้มูลท่ีเป็น
กลุ่มเป้าหมายจ านวน 30 คน      วธีิเก็บขอ้มูลใชต้ามความสมคัรใจ ขอ้มูลเชิงคุณภาพใชก้าร
วเิคราะห์เน้ือหา ขอ้มูลเชิงปริมาณใชก้ารวเิคราะห์ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

ผลการวจิยัมีดงัน้ี (1) ชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน  
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Authorware จ านวน 675 เฟรม  ท าภาพประกอบค าบรรยายดว้ยโปรแกรม Adobe Photoshop 
จ านวน 1489 ภาพ  และใชโ้ปรแกรม Flash ในการสร้างการ์ตูนเคล่ือนไหว จ านวน 9 ตวั        แผน่
กิจกรรมจดัท าโดย ซอฟตแ์วร์ Articulate Story line  ความจุ  200 MB     (2)  ชุดฝึกอบรม
ภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ินมีประสิทธิภาพตามวตัถุประสงค ์ น าไปใชใ้นงานท่ี
ปฏิบติัได ้ และสามารถใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูลอา้งอิงได ้ ค่าเฉล่ียของคะแนนหลงัการอบรมสูงกวา่
คะแนนก่อนการอบรม  กลุ่มผูใ้หข้อ้มูลมีความพึงพอใจชุดฝึกอบรมโดยภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก 
( X  =  4.00)  ผูใ้ชเ้ห็นวา่เป็นประโยชน์ สามารถน าไปใชเ้ป็นแนวทางในการแนะน าผูม้าเยีย่มชม
เป็นภาษาองักฤษได ้  
 
ค าส าคญั   การฝึกอบรมภาษาองักฤษ  ชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน
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Abstract 

The objectives of this research and development project were to (1) study and  
research the content for an English training package for local museum personnel; (2) develop a 
self-study multimedia English training package for local museum personnel; and (3) evaluate the 
English training package for local museum personnel.  

The 30 informants included officials, teachers, and volunteers from local  
museums.  Research instruments used were (1) the English training package, (2) an interview 
form for experts, (3) an interview form for users in the first trial, (4)  pre- and post- tests, and (5) 
a questionnaire for informants for satisfaction assessment. Data collection was based on 
voluntary response. Content analysis was used for qualitative data.  Average and S.D. were used 
for quantitative data. 

The results were as follows: (1) a self-study multimedia training package on   
a set of 2 CDs. The CD of content has 873 MB, 675 frames with 1,489 pictures presented in 
Adobe Photoshop and contain 9 moving cartoon characters in Flash program. The CD on 
Activities is based on Articulate Storyline software and has 200 MB. (2)  The training package is 
effective in line with the research objectives;   the satisfaction level of the informants was at the 
level of most ( X  =  4.00); the users approve the training package useful and applicable. (3) the 
comparison of pre-test and post-test scores showed that the informants gained more knowledge 
and skills. 

 
Keywords: English training,   electronic training package for local museum personnel  
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ค ำน ำ 
 

งานวจิยัเร่ืองการพฒันาชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ินเป็น
ผลงานในงบประมาณแผน่ดินของมหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช  ประจ าปี พ.ศ. 2555   เพื่อจดัท า
ชุดฝึกอบรมซีดีมลัติมีเดียให้บุคลากรท่ีเก่ียวขอ้งกบัพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน กล่าวคือหมายรวมถึงผูบ้ริหาร
พิพิธภณัฑ ์ เจา้หนา้ท่ีพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ิน เจา้หนา้ท่ีองคก์ารบริหารส่วนทอ้งถ่ิน  ครู นกัพฒันา ก านนั
ผูใ้หญ่บา้น และอาสาสมคัรในชุมชนไดศึ้กษาและฝึกฝนภาษาองักฤษระดบัพื้นฐานเพื่อใหส้ามารถ
ส่ือสารได ้

ผูว้จิยัไดศึ้กษาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัเน้ือหาของพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน เนน้ท่ีภาค
กลาง ในส่วนทกัษะภาษาองักฤษเนน้ท่ีการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารเบ้ืองตน้ การอธิบาย
เร่ืองราว ประวติัความเป็นมา ส่ิงของ บุคคล ในชุมชน น ามาสร้างเป็นบทเรียนท่ีศึกษาดว้ยตนเอง
ทางมลัติมีเดีย 

เน้ือหาชุดฝึกอบรมฯ ประกอบดว้ย ศพัท ์ส านวน โครงสร้างภาษาพื้นฐานท่ีเป็นประโยชน์
ในบริบทของเน้ือหาท่ีจดัแบ่งเป็น 15 โมดูล คือ Hello and Welcome  (การทกัทาย  และการ
ตอ้นรับ), Making Introductions  (การแนะน าตนเอง และหน่วยงาน)  Explaining and Giving 
Directions Where Things Are  (การบอกทิศทางภายในและภายนอกอาคาร และการบอกต าแหน่ง
แห่งท่ี) Asking and Answering Questions  (การถามและตอบค าถาม) Talking  about Sustainable 
Tourism (พดูคุยเก่ียวกบัการท่องเท่ียวแบบยัง่ยนื) A Museum within the Temple Area (พิพิธภณัฑ์
ในวดั) History of a Place (ประวติัความเป็นมาของสถานท่ี) A Legend and a Living Legend 
(บุคคลส าคญัและผลงาน)  A Hundred-year-old Market and Historical Houses (ตลาดร้อยปี/บา้น
ประวติัศาสตร์)    Things Thai: Household Utensils and Tools for Agriculture, Farming, and 
Fishing (ของไทยโบราณ) Pottery (เคร่ืองป้ันดินเผา)  Thai Dishes and Sweets (กบัขา้วและขนม
หวาน) Traditional Clothing (เคร่ืองแต่งการและการใชผ้า้) Festivals (ประเพณี กิจกรรมต่างๆ) Arts 
and Performance: Nang Yai  (ศิลปะการแสดงหนงัใหญ่) 

ผูว้จิยัขอขอบพระคุณผูท้รงคุณวฒิุทุกท่าน กลุ่มผูใ้หข้อ้มูลจากบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ินท่ี
เป็น และผูส้นใจท่ีมีส่วนใหง้านวจิยัน้ีสมบูรณ์ยิง่ข้ึนในทุกขั้นตอน นบัแต่การออกแบบงานวจิยั  
การน าเสนอเน้ือหา  การเสนอแนะความเห็น การปรับปรุงแกไ้ข และการทดลองใช ้รวมถึงผูพ้ฒันา
จดัท าซีดีใหส้วยงามและน่าสนใจ  
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ผูว้จิยัหวงัวา่งานวจิยัน้ีจะเป็นประโยชน์แก่บุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน เพื่อสามารถน าไป
ฝึกฝน เป็นแหล่งขอ้มูลในการอา้งอิงเพื่อท่ีจะสามารถใชส่ื้อสารกบัผูม้าเยอืนในชุมชนของตนได ้   

 

                                 
                                                                                               รองศาสตราจารย ์ดร. อลิสา วานิชดี  

                       ผูว้จิยั 
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